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R A B SO “FE— Rl 5 SO I SO 75 — Pl 5 30 RB HRP . EH IR,
R S SO A REA AR %I & B SCF R S 3 AL A P A BB SO S, TEAT L
A TR R 2 R T AR R 5 A T R By o — R ST BT 2R Y R ) —
FhIF S SO RIK R I SR 378 BB R S A (P A T 008 AN ) Sk ] 194 960 38 A1 58
Wi o ZESMRICLE AR (I BRI ) B v A vh B AR 2« AR SO X — 25 1T, A K Y
A , LA 7K D IR (ELED AR A 35 D RS A BT A o TE AR UBCR R/ INE B2 1Y
BRBIA P, — U NERBESAR YK s — DR A PE 7R K TR PR A8 R AT O # J2:
B AL Z B ABE R ART 77, 7 DR 2y R B . B MRk, “ RBHR = S0P A
], AR AR — Al RO (h ARG AR 2 R ) W, b SR TR AR 1 [ A B R R ],
AR BRI AR 1 , SCHCRME LA , AN At 2 iUl LAHIT E 71, AR 22 MR %
WEFE R h b R I, BN DU TR 5 R et , SR A N8 = BT R 3 SO {5 B e 4t
JIT A R TG Sh R A 5 SCAR I T B0 (cross—cultural event) , #8 5L 5 SOk MR, AT 1 & , Bl
S B SCAL RIS BALRE , 307 B2 36 05 B IS SCIL & 1 RHECRIT AR BB 5 R R 5 30 fk
R, L SCHA ) P8 2 S AR B 1R 5 DA A 45 250,

WEE a BRAL PERR A — 20K A A 3 T AR 75 I s 9 SCAR R o £ ) s 3 £
GHR m FEER (2 OO B R IR E SRS T AR T A G R AR
DL F5 B4 Tl S SO R i A 8 D00 B R i L S, b B g o ] A B B2 A

VS rp oy i SO A B R B SR Al A 2E A R AL, 76 25 SO L T Ay 2t
it i T o LS SCAS 18 3R 8 SR DU B, SR A A8 110 380 128 SR s 4 A R i 5 T A e A
AR A 25 TR R — R HEA T T 35 S A TR 6 o ol it S F 2 0 5l Ok T i ) 2 MR

PRI, A SCHULAE 25 SCAE AL B T, DA vy S S 30 Bl 3 A0 i D 491, e e 20 M A BRI
) B TR T AR AR TN vy LSO AR i A R R

C FEHENFHEERR

Hh [ S A H OO BITE R TR SRR R R D SR i, 2 E i
S SCARSE IR FOR, RBUHV R (9 BOEE AR PRI A RAIE . & DI I SCe o
e T — SRR R P s 5 30, FE o R Tl S0 B R R S AN ORI, s T L
HA T S A Y o ot ST R R A IR AT LR 5K T

3 S AT ABE M SO ] UK B S % S0 Z DO R LIS
B B AR RGO M S0 o v oty S A 3 R i) ot T RO /AR R R Y
RIEA, SR P 2N 2 B2 R AR T 2P E S B ) B RS0 TR R
B, o ER G SO SR A T R R RSO R R T S OR R R T
[ B G SCA Y S SO AR AR i D s 8 H AR ARTE T AR RO A YT S R P
A& AR AT 30, B AR R A B B BOA TR bR e PR e
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M BTN SRBME R SRR ST S SO BRI AR AR SO LR LA B A
A e,

(—)#hsET%E

FEABIEM KR Z 2P A O % 58 D i 2 sl R e IR R, AT AR S 4k
Hovky FP0 A THEAN B BN “TRAL ™ A9 R K A28 B — A s AN g k2
ROPE i HLAT D2 A AT A B 0 B, P AR R A R IR R A e D R B K R A
AN o], [RIARE , 3 38 L Y 76 LR Sl v i 28 T B T b ir Ak iR 8 5 LRI B B e, 2 119G
PR A R R A A R e Bk “Tp s 7, ZE B ELA I SRR IR 1 SO Rl I 1283
ARG 2 B35 150 0 2 2 75 A A0 AR il i s Bl 9 D7y e B S sl A A S VR 5

(Z)&BH

Hh ] B SO B B AR B BRSO S BA DG IE X, #EPFRREE IR, 858 H Ak
FH A e 2 35 B 0 JEAE ) 1) [T 3R N2 S A A B P EE R TR BB TIRE . SC¥ K
FSCEEAEIE R T 3R H C MBUA ARSI, — B U1 TRISCEAE SN SCA R,
UL 3a ER Ty W0l 7 N = WG e (= R (o8 SR o 2] sl w AW A (1) == e N B2 o o R
FICOLA JUB AR S of Yol S 8 T RE AT R £ 0 5ot M, A 247 A B8R A
SRR IRLRT s By B R PR AN, B BRI AR NI 00 T s A ) [ SR A B LA, 2 R 408 A 22 1 R
WU DA R B 1 R D i) KA, 2 B FELR A 8 ) 45 2 A 25 T A A ) DA I SR i 22 0%
1.

(=) FRkE

o ] oy S ELA R I BRI SC AT E R MR Bl RA T AR R &
TR RN 2, 3 738 5K SO B SRIERANT I M . JEHE R 1 R, SO AR RV EEAE TR I8 Sh By
A7 — S ARG PRI T e R CREIRAT ) X 245, AR LT, R s ER , & H
22 IR NI R AR 2 20 R BRI ) B ) A R R A A I o R 2 A
B AT R R AR R R T AR 55 AR B i R R

RERBHMRE, FFTaLTm,

RABZERKHFT , REAKIZEER,

TRERFEER, BF S RMES,

MR AR B B AT R B IR

(M) EFH

Hh o S A i 2 SR R 3 L R G et NSRS LT 2R R R BRI
5T R I L R A S T X o S J i 7 ik 3 )3 7 3RA ok K A AU I R
05 Bk B AR O ) O SR S S AN RS a0 BT R 44 2 (LA
DA ANSURE | BHPR Zh o 5 AR Sl 28 T — I JOWE el b e B o 19 [T i 5 o 75 FNSEE FRT IR 1 OK
e ) Za ] RR R G A= Y S S AR SCRUST SRR 3 B BSCBORS i 5 100 18D 2 K, AN AK 22 1 = L S )
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T [0 128 3 ) P TR A 2 2 B D S R 5 T R AR G A R Y (P T ) R s
— AR | EOR B 4R 5, 2 8 MR AN 2 DU A PR R

= REHHEFEREERNL

XF T BRI | A A B R AT T ORE RSSO HOBCR IS, 20 HHE400K, Venuti R 5E
P2 T BHERY ) 1k (domesticating translation) F1 54 (foreignizing translation)®, 3y b5 & T 0™
H 45 A H ik ] GE4ESE T 2= 19 56 T B3 )71k (domestication ) 5 57 4k (foreignization) i Kifis ., 7¢
Wihie i #EH Vermeer Al Nord X #2 H T BHPEA) “ H 1938 (Skopos Theory) , = 5K HR 3 #11E A9 =
ANVEN] CH B350 18 P 3% 505 IRTE B STvR 000 DB IR A ELAA B A9 Hh B R I
TEWE |, BOPPH) B3 A IR VA P2 X 557 T2 AR SE BT B AR i 784017, B N2 R AR £
A WXT I T A B RS B W UL . — B ZAER S R TS G T
FEPR T2 TP E R R ™ A T E G, ST AN 2 36 SO VB R I M DL TR S
FAL ) RS G — A Ry LB A% O AR < SORAG IR B, BRI AR, B ARFEAN - i i i
SCRIVE PR HER) AT BEGT 478, B G P B0 6B IRIE 0 R A, R R LRI AR UL
JESCHY RIVE A0 ] IANE e e R PR N AT 2 R A5 I SR Y oo T KU A3 B T
AVE LIS BB B v A LI IR "8 B R RV I e A FE Ce B S b [ S s ) —
SCHABRAE L SCE B S — AR R R L O TR R SE L SR ELRRARME SR
PRl SR SEE B AR iE . PH T IRIR SR A | FAS B AR LR B i AR 9K F R kAT 3 4 5 vh %
RO LR E, B2 Al EERERE 70, X EHe 5 24 Fh BHEIIR 1Y 52 1 R £
HE T AR SO RS BRTS 5T B BHRT ST

B Sy i SO Ei 20 R A3 1 v Ly e S0 TR R B SRR e A T AR AR
HAER A TC LI IE R i BT 8 2R SR E SO A SO e, P E
S AR AR N AR F S S5 07 i B AR B R BOG AR U TR 2R TR E
Tl SRR RN S B RRAE O B AR KA MERE . H T O0E Ry R R Dy RS R A
IS SR R 28 5, PR T oy [y S g | R S BRI b [ N 9 SR R AE ,
BRIV T NRYIE F FIk 2B A TE T A U RS SO A B B U
fepibik g, BRPRHE R B S MR TG R IR A &, (H7E b [l S i
I, b A2 Lz AR LT LA R

(—) EmE

X ]y S 2 ) B S B RO AR 1 D L S 2 B T R0 X BRI
WA, DOEA S AR RPN, il B0 B S SO I T 2R A SO R,
IR DU AR 2 RN R 55 5 T A A R Y 22 5, B4 sy H AR 32 AR {5 B4R O 52 | o et
BRIESF BAL I AR RS AT =
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(Z)ZEARMHE

W SRR T ZAR S, 58 0 BRI SR AR, o 337 P g ansy A G SR
FEZENIARRBEAMHR &L, WEET ZARMBIENSh 2 —E S R, B
JEFSCRYH O AR B R SO B SE IR R T 55 ) DR B R B R AU A S 1 A
AT A SRR M, S VOB SO BB - SO BRI ) — A IR AR
Pk oA, (o 13 1 B 1A SO I BE AR B I — AR RIS A s AN S i Jsz 702 0 it 4
SO BRI 5 — RN IR F RIS RN E AR S5 B 2 A ™, R R R RSO B AR E
2, PATFIRERE, LUIRI R 1], o 52 AR AR AR IOCCASAR L0 I B A 2 BIAS [ T s (9 LA A 1Y
RN DT A B — B 5 B AR

(=)Lt

SR I, RS IR | 78 Hh By S0 il b SR BT R . A vp [l i S0
R 0 P X A B RSO AR A~ SO A TR 2 A T G il 2 e 2 RELRS £ B A A% FE A
AL, 7 AR P R SCARRR I . TR, R e 2 i SCA AR SR B RS SCAR AR BRI SCA S
K52 A HP R ot SO B S S P B Lk B o A 1 P R SO H Y

IEREIES b A = )

BHPEE s AT 5 28 bn SR 5P 5 Uk A 2 Em I . Nord i, B9 2
—FhZ 2 WA SIS PRIG B, M 20 T4 60 AEARTT 4R, WM 4 S 3 [ i — Bl 5 A 4k
T T —LEBI ST B B AR Gt RE T B L SO AR Y SCEE RN R I SRR AR A U 26 . BT 20
e 70 4R4R, DLLLE S 2 AR R D ARR I F#4R L T 20 R R0, 1R F IR i 11 5 27Uk
LT A Z B BRI e MR g st ey I s SCHIR R ER O “SCFHAE 2
Fhgy SO SO S R RHE SR A LR 437, < BN SCAR B IS R TRk B T SRR SO 2 R
Gt JE T B B 0 B A BHE SIS R SR R B i iE— 20 R T | e R DL -
LT 75 45 (Bassnett) o 14 22 1) B2 SCAb 24 JR 4 HE T SRR “ SCARA: 7 (cultural turn) K BHIE AN
BHPEBIE ST AR F1 A Sl 5 0 32 T 40 R 3 T W9 SCAR 2 T 4% DR R X BRI gh i s, iAok
B AR — SR FAT R, BRI T15 5 BT i Sefb s Z i,

BIPR R — PP SCIE PG , A A Bl sh o A% JFSC i 5 2 2 Bt | 5 5
FEAR TR SCA 2 TR R AT 58 T AN AL 328, 2 MR i AN [R) ) SCARE B X8 35 455 EA T P L P 1)
— TR AR o BHROY < SCARI ] (Y B K B R A 9T E DA BRLAE Y T i 1) T oAk,
MRV SCA G 1) T BHPR A, IAEE 1 7%, RIS BIESC N 18 5 1438 (linguistic
transfer ) % ] 2| 13041514 ” (cultural transfer) K B3 B2 S BRAT i F 52— Y SC 5 B
SR AR PR AN TR B TR R 4 SCAR S5 4V SO TS B SC Ak R R R L 5 AN
R BRI R TR T &5 SRR R F15 5 2 |, 8 S BEm R o m 7 —
AT I LB I A AL 1T % SEL BRI 5, DT A 4 T T S AR B T ORI AR R R e R
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SER B T BT A ERE R I R TE S AT ST A SRR TR AR R
BT U AR AL 4% T2 A4 R R R L R R SR 1] AR AR T AR,

T AL B BRIE SR

SN, SCARAE v R o LR i v ) 7 BT B S Ak B 1) R SU RS MR R 2R 2
B LEXS H o S A T B R AR b 1R R R W R B R A ) SCAR ] Y e 4
1117 L3 A 48t 3 AR B 5 A4 B R R 5 SUARA B BB ORI S 30 07 B 455 T SCAS T e 1Y
RS D SR R AL 25 SCAE R S an, D s B 8% SOk IR A 2SR X B B TR S
FHPE AU LAE SRR SR AR BRI E R, B sh e 08 5 8 N 4 0 il B | by o
FETE N I 04 5 SR B A B R F 5808 R MU R B IR G R 3B 5 R LA o AR Y
TR 2 R 22 32 B4 Rl OSCARI R A5, CBEAE — R B RIS [R] SCAR Y e B 22 5%
R HE AR Y & R R 4% .

BE T 5 B 1R o A e T 8 SR AR 1 R R DO R v | SR ) LR R SR D R
LS 2F X — R A VR SCUAS | 2B 3 24k v 42 1 A4 4k (balanced optimization) ™ %) #1155 3
W, LA ol v [ ol S 2 BRI AR 1R T 2R SOk A5 B A3 55 1T 8 3] 5 5 SC A S AL %
8 IR BILE b ESCAGE WS TR RO S 3 [ (4 SO0 & 0 H Y

(—)“piREBmERBRINE =

FEAS BT b2 5 SCA R 2SS BRI 2, AN UR A RIS 7 et 72 |, R R A 4 2 Sofk iy %
Bl Fe, A ATEBIREIG Sy, Anfey 5B SCA I BEAS 75 B 0918 b 8 S RS SO TR [ I
PR SR 2R SCRE 8 IR b 152 % B U | A IR 08 SO ARG DA SZ T ALk, Wk 1 B R K
VISR IMERE , PR 23 THI I B 02 M0 ) T8 SO 2 i 1) T H 3 SO e 7E X
AN L, 3 B A R 1k B A — A PR S U s B B R RS fR RS AL BRI 7R
1995 4F 3 [ BHF IS K Venuti 75 YKL ) b 3 WML 22 1T, 15 52 10 B R ) 15
FE BRSBTS R e B R AR R A ME & b i 2 il ke e A, L 7 36 A
HE B R T EIRE R, B R OCTE AT e T 2 AR B AR S, Mk
AR 1165 B R R RYE LY s 1B T UM E 2R LW, MES
BREE SCARAE TR H 25 TR B0 L I A A I ie s B gk LBl &
SC PRI A A ) — o 30 136 5 19 B — 607 PR AR M 3 1) B A B R SCARRE B AT H R 3R 35
B B,

1A%k

HAELAAT A B BT 01 5 RIE S B bR RN (E 0 Bt 23 SO R AR 48 B 35 A TR
TG F M SO 2 A A3 DL H B R IE 15 |, DL BR 32 AR 2D 0 2=k O Bk RS, 1
R T R 37 W P9 XU e A R b 3R Ak 5 S ) B A R B X IR SCAR A AT H Y
AN B S AT PR R AE N A TE 2 IR T B A, 38 X Ji SC Y B A B 38 5 3 SC Ry T
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PP RR LT o7 AT PR A A S S W B R AR i 0 7 DT A AL B AR A
Nida — P 5K W DLk A AR AR IR (R 7E H B AR SO b B W DD i B, ey
T — E AR R RS e, VAL SR AT A ST A €

254k

PR S A R AR R 0 o 8 2 R BRI SCAAL e 0 48 10 AR S A
DAVERE Sy rbls 98 IS5 Y S 3 SCAR AR s R 35 5 1 AR B KUA |, B3 RS TE TR 8] T
FETAES . Venuti TAR PG 7 (4 V316 B IR B0 2 7 8 DA RO s 32 SO [ 32 SCSC Ak (B0
SEmh b, Sk T R A s S SCRTSCAR G S 35S0 Ak 0 55 VR 6 2R FH A 1 R
WG, UL B R — NP R A AN A AL BRI AN I A e T, TR Sofb SR AR SR Y
Bt ), BIVER) T D RE R 0 3 A RGBS [ SCAR AR B, B2 BB SR 4 R 5 T LRE S
PTG R B AR B SO AL IS S S R | B iR 5 R BB
SCAL T

VST P3RS S P T AR 281 P S 125 R S %) ) A0 VAT A 224 19 7801136 SR s st 20 A3 £ 7 S 1k
M7 i e E 38 K T8 e SRR R SCE T e N A 2 (R4 — A Rl 7 3 A il
B AN TR AR 14 T2 AR Y5 SCAS R AR 1 S R AR 0, B T 1) 7 35 AR B T 1] 352 2540
Ao AHITHE 1 B8 5 (AR}, 0 2SR — A% SR« B S Ak s R i R R 2 SRS R T S AR )R
AN RS i, SR 3 A TR X 4% A SCAS B S B — R P — R SR, K
PR E Y BRGSO i R S B R R WA REAR A Ml A7 SO S 163 . ST, 2
BRE N E MG A 2R S T oA i B TR

(=) “Hr R4l " B8 1% 5k B B 1A R

TEBIPESEEh, B A B3 0 sR K 3 1 H AR = 3 SR 2 BLIRIR 18 5 A RSO R B, X
BRFE HIERE, FARTNG o PR a0 S Al A0 T T o 5 fh 1) TR 3% 5 s 2 AR 8 B3 A 114
HARR, IEAnfERAEE AT, 20 H R A0S AR e B BR S BR 56 19
BRSBTS AR R R BRI AT IR A 5 S BRI R AR iR At S
HEF R AH BOCHE AHEANE A E RS I, P S A K 582, A A AR
A A

FES— T AL AR T 12 58 4 SE BB I AR TR B, 2855 5 IR SUIL IR 1 ARl ot
R (1 L SO SO B B S B T RE S IR IR IR S S S0k, i I s
FORSCAE, 7 BRI ORI AL ) B RS G

HREZFARNMNBLEZ —CRRE B & R IRRKEEZ T, ks by 5z,
R R AN PR AR S TR K A B SR W D0 T B O E BT AN
BB R B TR FH B — A Bl R 58, VA A sl S Ak 1 17 25 R U R (1 5 R SCARRRAE AR
H BRI BN W0 E AR SZ AR B A ) M R AR R SRR 2 0 B R SR R
W 2H 5 X HEA T Sl o i ) B R A DR S B S A A 22 b 3l B Y 2R R
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WAL, fEEIE S B VEE S M BRI, 3SR R 2 ik IR s Y
LR A TEIE S580 A5 5 B0 b SR FE AL 72

Ee i, XFDCE TP BRI AR TR < = AN R IR TANE B 587 A %8 25 e A% 2 BN “Three
cobblers with their wits combined equal Zhu Geliang”™, 3% 525 3% AN FE H 0 P 58 6 g s A
Wy AE 4% BRI S 0T 1 il v 6] 7 58 B P8 5 B T 5, b 23 IR B S MM B E L TG
T IR X B 58 19 B 0y A [ 3k SR 2 BEAGA5 5 A0 S it FIA 3, {EL A 5 7 6 rh B 25 i 3 £
B AL g s Sofl ORI P Oy 52 I PR M S e T, AR 1B B L “Three
cobblers with their wits combined equal Zhu Geliang - the master of mind in China.” 5 &% Mg (i
T PR AR R R LIRS BT AR SRS B, SOR SO IR 8T 7 A SR A 21 B B1EE 5 RS
fer, 35 H B3Ok, ek i SCA 380

“HURTE AL ) B R SR S 5K AE 2 SRR SCAR A BT 55, SCAR TR 18 5 R AR IR
CAREFERNFERNRET, 043 BRI SCHT & 33 1018 5 MO B, I A8 B — T (3] P (56—
P BRI TR N IRE AN B 018 B SEPRTE KR & 26 i HI 2 Fh B s m , DA T 3K 2 B £ 8
PRSCAF B , S PEAl " PR, DR B RS B2 Ay B Y

AR FARAAEREE R FEEFERR N A

(—)FEHAXFEIFHNES

Hh S R v AR R SRR B, S 1 R R T 224 A D s S Ak, B
AL IR D B SCAR B | FA R AR SOl T8 5 30 30k S0 2RI SR B B scAl
S TR SCAG RS, fEBRAE H 5 K R A4, FAT A SC55- K e [0 75 ity LS4 i e ik
R b I S LSRN S fkist ™

PR S [ B T AR 3 BBt S0 B PE . TR 0T AR TE SUEN RR A
LA Ty S R TP R Y ORI TR S AR R 2 S S T AT AR
DU, RIME T B i ADGHE B S U DUE A 5 U AR R 25 . XHEE TS, IR
fige ity DU LB A PRI VR A TAR h 2 G BB BT

BNy B2 i R TR B B ) — REAS . LUK A4 35 2 — B CLLEEE ) o,
BRI T X RRGH AT SCIRE RSO, AR GRS PRI SR AR T R A G
HEET AWt 5w 177 2 R T i EE 2 R i f i 540 -5 N i is SRR OG
Fe B i /N SR T dR R SR (Y SC AR i, R B PR R AR IR | JLT- 1A A AT S
I RET

B Z VAL AN T 1AL Fie HE T R P R B A R v e SO R R R R Y SCAL TR, 2
BAIRUICLAERS ) — 5o B, B0 K 1 b I S RURT Y Dy 52 3k, BE AL 35 WA B A7
T B89 A AN PP i SCAR AR LSS Rl b KB T ORI AN S A T 30l b B s
Kt i L G 3 AR LSO Ja ST I Y o A 7 A A e B A I 208
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BrP SO E RS S A SO S SR R AT R LA & S PRt AR R AT O Sy
BRSO AR S AN R RE SR TR0 b 3R Y JLOR R G AR 47t 355 A 2 22 HE SR X 2 [ i MR ke
TEE RN BRI, 1 2B E R IRNE /) 7 FR 555 =07 T 53 0 28 01 R 0T
“HRFNOIL AL B SR A v ] oty B S R A I

()RR EPETAXEEPFRINA

Hh L B S TR S DT TR T HA TP 22 SOV BRI S5 W RS 2 1 B AR AR,
SR RSS2 2% L B R A TR R SR I BRIl X I SCHE AT PR T I i R A5 B
BN )2k R AR AR A Uy R

LIz 1

P EE T SR b S R R I SO N 2R SOk B 8RN A 2R S H iR RA
R IO A ) B AR A B AR 2 S, BN R GR AR v [ SCAR R AR A B, DR TE T A A 7 B
I e 3 B SR T T BB P 7 5 15 e O LA 42252 1 B3 =, TR T e Uy =X, RE R A% i
A 7 S, RT3 6 = A= SCfb npge

BIaNCLT AR VS Ll iy ik 2z e ‘T LR BRI RN T A R TR AR
—BR A% ts F9IE 2%y -+ -as the proverb so aptly says, ‘A dragon begets nine offspring,
each one different.” And inevitably among so many boys there were low types too, snakes mixed up
with dragons®.” I8 H P4 7 ZE A HITE BE Hhoet e ” BT AR 3R 04 SO Y TR 75 2 AH ABLAY W 2

“JerfE AR R IEEIE N RIE R R Z — A AR h ER G ek AR R R
(T FHE S AR B SR B IR 2 5 7 A DG R GR 2 IR 1 e, e KU FE JERY
e N3 ABTEVE BRI A5 A “ DR AR 3 FH R S0 g g e 2 B R 5T 145 il
A NAbR 4 B “dragon” HUEPE )5 B2 E RN N BT R N L HAR, R 55 . [FIS 78
PE 5 ScAk Tl 3 C R Z 2 2, i LRI “snake” F“dragon” i LAAE 186 H T SC LR 7R 1Y)
FREEEMPIER XL, BEAE “HRIL” BBIPERN, SalCERI el <o as the
proverb so aptly says, ‘A noble man begets nine offspring, each one different.” And inevitably
among so many boys there were low types too, mixed up with achievers.” ZE it i3 SCH | £ &K T
MG SO 22 ST 2 5 DR DR B < g i B3, WA HLAR AR S BRRAA I T IR Y R 8T, LAl
HiiEsE —H TR,

FERACL R yrh <P e N B3R 2 R " 9], Hawkes % F B 3 >4 “Man proposes, God
disposes” , AR 15 0 1 v AR R SORERL, 1H S AR SC 220 1 D/ Nt A X0 e e i LA 1)
WhEHE R, TR S SRR T B % | 13 2 1 LU B i 2 v A 57 2, B
T VIR R E SIS B T TR IR S S A S AR A BRI R XSO AT T AR Y
B3 B H%E  “Man proposes, Heaven disposes.™” %1% SCRE (5 F 9018 > 1B 1018 5 4544, Fl T
A TR e B, S8 T IS0 AR B 0 SO L AR IRE 5 H TR A LA & M it
AV MTURE | AT 35 31 133 AL AL /Y BHESOR .
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B IR B A (R AE I ) 2 AR IR RS AR HOC, W4 T — A S 2, SIS n
A2, fEX R 254 DRI ECCh NI =IRCAP 10

H bR A, B R E, BdmShA

BB AN, 2ETFEARLMLEE RAHE EE55 AN,

P AER CREASAEL, 7

EEFE L IDUFES WS R F 2% 1 F 3 (James Robert Hightower ) 3% =4 “#k A7 43 5]
FHi%Hy . “ordinary people”, “out-side world” , “outsiders”, J& ifi P 1> “4b 72k AL T A6 A1 1
TSI B L PR MR Y o B — DA77 IR v A B 1 B X BEAE T AT
WA, 0] A ZEEIT iR S5 R 4E 500 A4 HACKH AT RES 101 48 J5 W8 AR AR ], 5T
WA A B 23 1% AR 2 S SN B 5 7 NP2, 1 B 5o =2 198 4 “ordlinary people”, f:
o FE A PR F SCAY R PR A N R R rf B AR TR BL A AT S8 AR AN R R —RE BN AR
P HAE SCRIESE ARG R AL () BH IR SR IS, 28 801 2 B8R “exotic people”, IR i 15
HZIE B TP Bk A& S 208

2./0)F 2T

T SO AE B 2R R A R RCOR —Tm R, B e SR A E /R T
A M B R AN TR BN BESURI PR T R R R AR IR B AR K R ik
JF AR A B ZAR T

ZHK AT = A 2 LR A AT TR BES AT B ok  SE RS 4 . ) Jm K
BLP/NTCIRAG o X A AR e R A LR

You came by on bamboo stilts, playing horse,

You walked about my seat, playing with blue plums®.,

TR “ B A B AR /N LA AT SRS T 24 Eh 5 5 PR R BRI ke A ok
TR B T M AT 57 PR/NTCAE ™ R F SR 4 4R 55 Lo 1) K B TC AR 1) 2l EAR 1, i e TR R
(R SCAL 287 o SR T PE A o L SOl 1 il D R A B 533 1 AT e K R IR R T
[F] Ff 8 A B ok AR g BLBE T A9 <5k 7 (came by) , MR 3/ 55 4% JL A PR AR R | I 320 B R
(ran to me) , JE 4 SORR U RFA RS B9 R A — o B9 A W RROR it 2 B R v BT R B 9% S Ak
=4I

SE K RO (Y B S e B B R 9 5 R
LR

You ran to me with a bamboo stick under your crotch as a toy horse,

B 2 52 Apoxt v T SO R R A5 TN

i3

You walked around the well mouth with blue plums playing in your hand.
TR S 28 8 WA AT 55 A g —Fh Be BB R k2 A T H2 b BN LY
— B T G R H R B R “bamboo stilts” Fi1“playing horse” , H HTE % 23 58 4 A A
Bz, Je R — A2 R R A T B, AR SRR AL R R, B s A R A e 0 1 1k 25
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(under your crotch £ with blue plums) , B I iE 75 )2 4 AR B0 T IR SCAYRE 5, OB PR 26
B LT 2 Al R LR ali il ik 1 iR

2 o7 — B R CEO RS BRI A = ) RIE T2 s ZALRTA A R AT PR B0 48 60k
IR Z AR THIAKEE , ARG A RNE S eOa BT eIt JUFR AR EEMAA, ok %
nEM, AR FE SRR . X — BT R EIEAN B E B, R AT R T A
AN I8 A ST R G T A A B R SR BRI SR SOEREAR I AT Rerh 28 1Y
JECRELS Bt RN, IS s, TN s 1) VTR T 282 | ST o e, 0T AS BB AT, % e
T AR AN SRR LS 1 44 /0 “ Al T WK OK BE O, 28 PRI RRRK BE R | PEAEORE LR

Drawing sword, cut into water, water again flows.

Raise cup, quench sorrow, sorrow again sorrow!,

Hh A AR R R DR 3R, A AR 3R D v 3R ) S T R i A, — AR A 8
X A FVERRFITT 75, 3R UFFE X AL A BB TR W) 94 DR Bz, /) B ) SOAR L A7) 32 45 4 —
B, N FIBEERXT IR GEH i 125 R O (RS54 R AN XA AP EE AL S RO A NS AR
[, (H B SR T AR, ELIA) i A TR 1 — 2, DO LA #4233 2R T B 21 F
IRIRIKIRSF- | DRSS DO A8 0 38, 0 S0 R T vk i — 2, stz ) i SO R AR
M5, PR 1 H RS R & /9 SO B8 A TRk 1k B iR 2 AR T80 1t
Hh I R RRTE T A A b R B OR A SR IR A0 v L o R LA AR Ak TR R R AR R A R T
T, ANV R A R) 18 T 9 Rk 2 T VI 8 ) 1 S TR D TR R R A I R S S AR B
HARIL, LT 58 20k 26 T VR D IRe s e 40, o e LA 1) 52 AR 58 234 38 3 0 Tl R AR i ik, 7
FE4 PR IR R BT A 2 b ARG 15 ik b SCAR Y B TR R 3 52 AR Y B KT e
Wl geag SC BRI AL Sk S B SR M 2R AT < R LA R B DR D3R B (LRI R A R A
W R S E A ICIPA G E TP

Cutting sword into water, water rolls and rolls.

Drinking wine from sorrow, sorrow builds and builds.

TESEFHIF S0, 3R 45H cutting sword X )i drinking wine, 411 into X% from,water
rolls and rolls %} )3 sorrow builds and builds, #j %I T sk 5% JE 45— 30, 55/A) () 5 05 BB 4
I AT am A R R CRY K SRR RE SRR RPN AR B . it S N AN A
FESCAEAL PR AR B 1 AR R 7 T LG DE T A Wit i — 2

3. R T

Hh R Ty SO AR Al T R TR U s B B e B P [ SOOI Rl A Bs TR e Sl
KR, DU H ST Z R, il MR RI 2 HZ R TR ROAR A 1 TR A S, 5 WP R
XU, bRy B i XSG PR A A 138 T T — JAE DR L 7 ) G R 22 1 ik B P 3R e i
(S SUFNEN (L Ip=s WOV LI RAT YN R IR s oX (HCE LDV R

AT RS,
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B AT AR,

BB FATRA

K FEIEEIEA,

AU R AR TN

As the Qingming Festival comes around,

Thick and fast, the rain is falling down.

On the way to the graveyard to pay homage.

I visit my deceased with a broken heart.

Where may | find a wineshop to kill my sorrow?

A cowboy the way to Apricot Flowers Village shows?!,

e A 2 TV BT A A A R R P AL AT A I RO IR, R AR
BERLCE R NARES B3 VL08R . IEDRR RO SORT |, 1308 R LB R 5 o 31K,
JUHRES AR DR AR AL SR T IR R SR N B i, AR T B IS 2 A, SR
EF N WP SCRARSE R AL TR Y IR AL e AR 5 (H AN 20 18 1 e RS B
AR BEE Y er 2R Y R AR A R b A £ B G Y BGRB8 — A e AT A BRIB s 0 <47
NG ELAC TR BN (A B R RIS E 2 20 1 A7 N7, Ui 224540 n i | R VR
—N)o MR RZE % BIFERM%E 8 Je A MU R e AR A

It drizzles endless during the rainy season in spring,

Travelers along the road look gloomy and miserable.

When | ask a shepherd boy where | can find a tavern,

He points at a distant hamlet nestling amidst apricot blossoms®".

FEXAPESCH 10 A AR — R rh TR BRI ) S R T A B T — S P Y
“the rainy season in spring” /G858 4= 5 [A] FIE B X —FRaR AT B, 58 — A rp iy “A7 N R 8
(%) “travelers” T W i R4 254 ZE AT, PRHIE 8 “travelers” (R b Y RFHE A8 L 1298 . 7556
AR PO R PRSP T NP AL B 1 B b IR Pz MR AT L BN A
I NEARARRETC , R RE 3 F 1327 852 30355 1 2 0 1 W I 5 1 A8 A A UL A T IR R O o PRk
R BRSO R R AR A T AR A 220 N

LA AERL IR B ORI MR IR X 5 T2 AR W E IR, A Ae 1 U A F e A0 55 0 8
M, i R TR RO

A drizzling rain falls endless on the Mourning Day;

The mourners’ go along in dismay.

Where is a tavern to bury the sad hours?

A cowboy points afar to apricot flowers.

WSO B A5 38, W45 37 5 & 2 i 1] 2 “Mourning Day”, B b “8Bk il " 947 A
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AR DM AR 2348 5 A Y “mourners”™ , [R] B3 79 /6] 9 B s G 4 B3] “Day ™ Al “dismay " $11#5)
Hh LN R AT R R 2T A8 PRI 35 =) A R30S AT b A 1) 2 1) B A — s SR T N ]
BESE“TT N7, I DADE AN 08 o “fB 1a] ™ /)R SCAY “to bury the sad hours™ &8 T 32
A IR Y R BT AR B T AT B MR, B AR PRI Y H R TR TR B
A IS DU /] 4 “hours” F“flowers ™t S2 3L T 33 8 Y X AL AN

FRLUEATRE N E4ER L5 40 m) OUH JLHAC IR L) R, S Re nF

MEF G HFE,

HFHEET R

E LB RS,

BIBERI S —A

XE e 17 SN HE T ERER SRR AMEN - E24NEA ST, TR T H1E
5 2 WliF IR S R NGNS o PR — A iR N T 5 2 IO R 2t
AT R S, 28 AU TR S R TR F A T S E I TR K S Wl R AR E
FIRTTARY S o R TP AR AR A Bt R AR ORGSR IR R Bt F O, AT A2 K
IRHEE R E,

WRE AN AR N

Thinking of My Brothers in Shandong on the Double Ninth Festival

A stranger in a strange land on each holiday,

I think of my kinsmen with a double care.

I know when my brothers wear medicine bags,

At the heights, they would find one to spare®.

BRI -

Reminiscent of My Brothers in Puzhou to the east of Huashan on the Double Ninth Festival

Being a stranger alone in a strange land,

I miss my dear ones on every happy festival with a heavy mind.

I know from afar the heights where my brothers have ascended,

With dogwoods on their heads but without me accompanied®,

TE BRI RF Z 10, 1 e 0% T RRE 48 TP IR R S R R AR R LR . B4R S M
(AP EE ) AL AR Z R TR B L 2R 48 B 7e st , PR B R AN ST (LA f Pk BRI
e 24 Bl Al iRk T, i — E‘%wi(bjﬁmﬁ“}fﬁ B UL AR 07 A S AR v
1E  BFY ity b LS 5 i R P 0 R A SR 5 A0 1 R 1R 44 B R TR e 1 o ) v A
AT %”%EHEEIEiXLE’J“@Mi”ji“ﬂmj” SR TP = i 2 G N T = el B

B EkTn B ASE BRBE Y “double care” AR KA AT AN Z A0 WIIEF AT, FE
PRI T —NMBORITHE 2 “heavy mind”, 7 & B b R B 4530 J5 0, %ﬂﬂ?ﬁ%‘m&”qﬁﬂﬁ“ w
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—AEEGEE  HUCOREE G T S LB RN, (HRRIEA A58 2 20, 538 E 2 E B
G, FEPRXT LAY AL FR LA AR 22 PR T “from afar” BB EER 2 B i e B T A
B R IGREXE , SR B AR TE R b BB R R 2R I EUR SRR AT R
TR b B 2% “medicine bags” A il ARGEE IR,

AR & REANE 2] T B 52 (HAE T Tk i L S R, TR
B AR S g A A X R S R R A 2 (H TR 44 R R A —
NLVE

BB AR D 1R 2 A 1) R N BT A TR % R BT SO A i R AR B B SR R
PRFF IR AR BT I E R, AN AR HE B TR TEIL S5, Sl R R i3

Thinking of My Brothers on Double Ninth Day

A lonely stranger straying around,

Sore homesick on every festival in mind.

Knowing afar brothers on a mount-top cheering,

Wearing dogwood on heads without my accompanying.

TR S 28 AT K T B 3R R ) B A A L, — ) A “around” 1 “mind " i), 45 = I
) ) FH /1431 “cheering” AT “accompanying” S35 X AL T4 BE R TR AR 2 15 35 R SE A
XN AL S B, R TP ERRRE STk, BEASE e B AR R R
TEJFAER N H BR3Z AR Z 8] 5K — 456 i, DTS I R i Xt

t.% 1E

SO RN AR TE F TR B, AR SR T I A RE U AT 1%
W H BRI AFME R G B . 78 21 224K, SRR RHMUR B S 5 Z A1 B
AR 25 B SO R BETT I A LB o . B N B SO ST BB 22, b A 2 ) B R BE S
BE— 20 MR R 2% RO SCAL B L4 SIS G, B AT R RIS I, — AN IF Y1 AU
FOR I PRE AN H AT AR AR PR S AT SR AN RE , b 7 ZEAE I RNE S TR
ANTRI A PR AR P 04 B SR A R S B 1R Sl ok O T A2 TS B R R R, I
AR LA sl S SCA R T R MR R L R RS L RS H R AEE S
T BAH B AU

TGt A4 -5 S A B 25 A M i A IR 3 A — S8 R B AR T TR (9 SCARARR Ak, AN
TALE S SRR L2 T B R W2 ) MBI T, 1 B H I A SO
M2, EE VN, AR AL BRI AR LA — A Y I R AR A AR
— AR AR IR, A BRI Bl PR DA SCA S IR B0 A R B R R R SCAE
1 57 5], AN [ ) SCAR S B AN [R] A B By 1 TR PRRIT 1 B s 8 P R S SR Y T e e
JE R R AP SR R4 B TSRS e ST ) BT AN AT 4 5 , AN DU 2R SR v I

98



Wy AR Bl SCRE LTS BT IR R SO AU 21 S50 SC I 26 255 (9 SO S 3t o A 120 A v
SCARRFE BRI B (2 HERS SO IR H Y
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A Translation Strategy of “Balanced Optimization” in
Chinese Classical Literature

Zou Can
(college of Foreign Languages and Cultures, Chengdu University of Technology, Chengdu 610059, China)

Abstract: The increasing globalization fuels the wide communication and cooperation in the fields of
politics, economy, military and cultures in the 21st century. The intercultural communication universally
accelerates the overseas publicity of Chinese classical literature and the cry for translation is accordingly
demanding. In the process of C-E translation of these great works containing rich history and culture, the
author finds that it is extremely hard to achieve the goal of both retaining the source culture and matching the
target expression simply by means of either literal or free translation, domestication or foreignization. Hence,
the author proposes the translation strategy of balanced optimization creatively. That is, from the cross-cultural
perspective, considering the linguistic and cultural differences of both source and target texts, the writing
purpose and emotional connotation of the original author, diverse audiences and readers’ understanding of
source language as well as its culture, translators should try to employ appropriate strategies or strategy profile
to foreignize the translation and hunt for a balance between the two texts as well. The art recreation of the
translator can optimize and break through the confine of the source text linguistically to seek harmonious
optimization between the form and the connotation, faithfulness and elegance of the target text. The strategy of
balanced optimization is expected to bridge the gap between the original author and the target readers to help
them comprehend the linguistic beauty and cultural connotation as well as spreading Chinese classical
literature globally.

Key words: cross —cultural perspective; Chinese classical literature; balanced optimization; translation
strategy; domestication; foreignization
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